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Customer I
Magna PT S.p.A. Dellvery nOte
Via del Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO Shipping_nformation !
Delivery hote 80008869 / 2024.05.28
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGNO
3
Condiions Weight - Volume |
Shipping  standard Total weight 14.391  KG
Delivery 520 Szolgaltatés Net weight 13.068 KG
Palette 27
Shipping details ]
TBA-501722/ 135
TBA-550246/ 27
TBA-550247/ 27
item Material Quantity Weight

Description
000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft

550004338001 ggsg /(Q,

Purchase order number X/item 550004338001

Sarzs:
18856,18857,18858,18859,18860,18662,18863,18864,18865,18866, 18867,
18868,1886%,18870,18871,18872,18873,18874,18875,18876,18877,18878,
18879,18880,18881,18882,188461,

Mo SO

KUEHMNE+MAGEL sk

ACCEITAZIONE MERCE T HNE

3.240 PC 14,381 KG

M E4+MAGEL sl

Quantitz dichiarata: 70026 Modugno {BA)
Quantita effettiva: qﬂl)‘”o Vi dei Cidgmini,

Tipo Imbatlaggio:

Quantita imbalii:

Conformita alle sr.hede 'im a\lo -
Data contrallo:

Firma

AUTODAN* " TP s}

Vendor



1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 toviibba 21, 22 rovatokat a feladd t5lti ki sajit felelfsségére

fue 31 ‘1oya]

Feladd (Név, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 3/4
1 soncer® plane, adtress, country).. nerunionsLoossiveEnr CIMR. 5000 5 cae
Misashi Hungary IpariKft. A fuvarozhsra eltérd megillapodis csetén is a Nemzetkdzi Amfivarozisi egyezmény
% (CMR) rendelkezései az irinyadck
> — This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Ercst T the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
2 o Diese Beforderung unterliogt trofz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Ercsény ut 1. des Ubcrcinkommens iber den Befordeningsverirag Im Internationalen
Strasgengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozé (Név, cim, orszég)
Consignee {Name, address, country)... Carrier (Name, address, couwntry)...
Magna PT Spa e
TAUTODANA GROUPSRT
I-70026 Modugno 101/294/2006 ; RO 1851/554
Via del Ciclamini 4 ‘Sebes, Str. CiocarllEh :‘;‘ 8
Jud ALBAE ROMAN
3 Az Aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) 17 Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helység/place /Ot Modugno o R
orszig/counry/Land I T Clasz K&ztArsasag S INS
(AN
4 Az Aru atvételének helye és idSpontja (helység, Y/ 1
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozé fenntartdsai és bejeqyzései
helység/place/Ort Brosi Carrier's reservations and cbservations...
omszig/eomtry/ Lnd HU Magyarorszag
idpont / date/ Datom  2024-05-29
5 Meliékelt okmanyok
Annexed documents...
Delivery note 80006869
4 Dambszim Csomagolis modja A Statisztikai szim Brutté siily (kg) Térfogat
JE],' &s 7 Number of packages 8 Method of ‘packing Aru . 1 Ostatistical number 11 Gross weight in kg 1 2Volume
5Zdm Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks and  [Puckstiicke Name of th...
27 colli DCT300 Diff FG Assh 14 391
Oszifly, szim, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 14 391
A feladd rendelkezései (Vim- és cgyéh hivatalos kozelés) Fizetendd Feladd ?énznem Atvevﬁ
413 Scnder's instructions (Customs and other formalitics) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be B... Sender... Currency... C0n51gnee. v
Visszatérités .
Reimbursement
Rilckerstattung
15 Fuyardij fizetési rendelkezések / Directions os to fright p Frac E; B 2() Kilonleges megallapodasok / Speeial agreements / Besondere Vercinbarungen
bérmentve, frcight paid, frei
bémeniesités nélkil, freight to be paid, unfrci
Kidllitss helye, iddpontja. By cosi 2024-05-29 Az dnuftvétele:  Kelet:
Established in am 24 Goods received:  Date on v, L1 FRTT
Ausgefertigt in on 20 Gut ermpfangen:  Datum am
Afirfafidd &Hﬁkaﬁs[b&&cézb
23 Sign:A
Untclsc EBUE§ "
ya ! s egzdie
Jud A R1: %z ;«:W:F.Vﬁé @EL Sheyeqzt]
L A1\ Signature an,q. sj:gmp (Eh8 consigne
— n - —TT T, S =
25 Jarmd Rendszam Raks@ly 4
Vehicle...| Begistration, |Useful lea... L GIU 202!'
AB35CYK VamzAr:
“Ricevfitd con riservd di
ABI2CYK varifica qufqualita e quantita”
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